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See the notice on TED website

602122-2026 - Konkursas
Vokietija – Kraštovaizdžio darbai – L2v Pflanzarbeiten
OJ S 168/2026 01/09/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Darbai

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Bremer Straßenbahn AG
E. paštas: vergabestelle@bsag.de
Pirkėjo teisinė forma: Valstybinė įmonė
Perkančiojo subjekto veiklos sritis: Miesto geležinkelio, tramvajų, troleibusų ar autobusų 
paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: L2v Pflanzarbeiten
Aprašymas: Durchführung von Pflanzarbeiten bei dem Bauvorhaben: Linie 2 verbindet - 
Querverbindung der Straßenbahn-Linie 2
Procedūros identifikatorius: d2975734-4d19-4285-bfd3-37494e3f74b9
Vidaus identifikatorius: Y-BSAG-2026-0019
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45112700 Kraštovaizdžio darbai
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 77310000 Žaliųjų zonų sodinimo ir priežiūros paslaugos

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Bennigsenstraße  
Miestas: Bremen
Pašto kodas: 28207
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bremen, Kreisfreie Stadt (DE501)
Šalis: Vokietija
Papildoma informacija: Bremer Osten Bennigsenstraße, 28207 Bremen Julius -Brecht -Allee, 
28329 Bremen

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Julius -Brecht -Allee  
Miestas: Bremen
Pašto kodas: 28329
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bremen, Kreisfreie Stadt (DE501)
Šalis: Vokietija

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: #Bekanntmachungs-ID: CXP4DZYM7UT#

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/602122-2026
mailto:vergabestelle@bsag.de
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Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/25/ES
sektvo -

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Durch Eigenerklärung/Selbstauskunft nach 
zuweisen.
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Durch Eigenerklärung
/Selbstauskunft nach zuweisen.
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Durch Eigenerklärung/Selbstauskunft nach 
zuweisen.
Sukčiavimas: Durch Eigenerklärung/Selbstauskunft nach zuweisen.
Korupcija: Durch Eigenerklärung/Selbstauskunft nach zuweisen.
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Durch Eigenerklärung/Selbstauskunft nach 
zuweisen.
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Durch Eigenerklärung/Selbstauskunft nach zuweisen.
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Durch Eigenerklärung/Selbstauskunft 
nach zuweisen.
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Durch Eigenerklärung/Selbstauskunft nach 
zuweisen.
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Durch Eigenerklärung/Selbstauskunft nach 
zuweisen.
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Durch Eigenerklärung/Selbstauskunft nach zuweisen.
Nemokumas: Durch Eigenerklärung/Selbstauskunft nach zuweisen.
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Durch Eigenerklärung/Selbstauskunft nach zuweisen.
Sustabdyta verslo veikla: Durch Eigenerklärung/Selbstauskunft nach zuweisen.
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Durch Eigenerklärung
/Selbstauskunft nach zuweisen.
Sunkus profesinis nusižengimas: Durch Eigenerklärung/Selbstauskunft nach zuweisen.
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: Durch Eigenerklärung/Selbstauskunft nach zuweisen.
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Durch Eigenerklärung/Selbstauskunft 
nach zuweisen.
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Durch 
Eigenerklärung/Selbstauskunft nach zuweisen.
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: Durch Eigenerklärung
/Selbstauskunft nach zuweisen.
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: Durch Eigenerklärung
/Selbstauskunft nach zuweisen.

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: L2v Pflanzarbeiten
Aprašymas: Durchführung von Pflanzarbeiten bei dem Bauvorhaben: Linie 2 verbindet - 
Querverbindung der Straßenbahn-Linie 2 Die zu erbringenden Arbeiten beinhalten im 
Wesentlichen: -Baustelleneinrichtung -Erdarbeiten -Pflanzenlieferung und 
Vegetationstechnische Arbeiten -Fertigstellungspflege (1 Jahr) -Entwicklungspflege (4 Jahre) 
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Die Maßnahmen umfassen Baumpflanzungen an mehreren Teilstandorten im Stadtgebiet 
Bremen: -Baumpflanzungen Teilmaßnahme A2 in Hastedt (Bennigsenstraße / Hastedter 
Heerstr.) -Baum-/Obstbaumpflanzungen Maßnahme E2 in Hemelingen (Hermann-Osterloh-
Str. / Rodensee) -Baumpflanzungen Maßnahme E3 in Hemelingen (Hemelinger Hafendamm) 
Die Standorte liegen an Hauptverkehrsstraßen, Erschließungsstraßen, Wohnstraßen, 
Zufahrtswegen und in Grünanlagen. Die Pflanzarbeiten erfolgen unter Erhalt des öffentlichen 
Verkehrs. Weitere Informationen entnehmen Sie bitte aus dem Leistungsverzeichnis.
Vidaus identifikatorius: Y-BSAG-2026-0019

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45112700 Kraštovaizdžio darbai
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 77310000 Žaliųjų zonų sodinimo ir priežiūros paslaugos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Bennigsenstraße  
Miestas: Bremen
Pašto kodas: 28207
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bremen, Kreisfreie Stadt (DE501)
Šalis: Vokietija
Papildoma informacija: Bremer Osten Bennigsenstraße, 28207 Bremen Julius -Brecht -Allee, 
28329 Bremen

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Julius -Brecht -Allee  
Miestas: Bremen
Pašto kodas: 28329
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bremen, Kreisfreie Stadt (DE501)
Šalis: Vokietija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 03/11/2026
Trukmės pabaigos data: 28/02/2027

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Dar nežinoma
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): ne
Papildoma informacija: Wir weisen darauf hin, dass wir im Rahmen des 
Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes Daten von Ihnen erheben werden. Die Erhebung der 
Daten dient der Risikoanalyse und der entsprechenden Ermittlung von notwendigen 
Präventionsmaßnahmen. In diesem Zusammenhang möchten wir Sie bitten unseren Supplier 
Code of Conduct (Verhaltenskodex für Geschäftspartnerinnen und Geschäftspartner) zu 
unterschreiben. Der Supplier Code of Conduct ist für diese Vergabe ein Mindestkriterium und 
ist zwingend zu erfüllen. Bei Einreichung der PQ-Nummer: Wenn Sie passende Referenzen im 
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PQ-System hinterlegt haben, bitte geben Sie an welche Referenzen aus dem PQ-System für 
die Ausschreibung als eingereicht gelten sollen. Referenzen können auch in eigener Anlage 
eingereicht werden. Bieterfragen sind spätestens 8 Tage vor Ablauf der Angebotsfrist 
einzureichen.

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Įrašymas į prekybos registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Juristische Personen haben auf Verlangen einen aktuellen 
Handelsregisterauszug bzw. eine gleichwertige Bescheinigung des Herkunftslandes, nicht 
älter als 3 Monate, beizubringen. - Des Weiteren bitten wir um Zusendung des aktuellen 
Auszuges aus dem Gewerbezentralregister, nicht älter als 3 Jahre. - Alle weiteren benötigten 
Dokumente entnehmen Sie bitte den Vergabeunterlagen

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Angebotspreis
Aprašymas: Angebotspreis
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (balai, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 100

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Papildomos informacijos prašymo terminas: 22/09/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Rytų Europos 
laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DZYM7UT/documents
Ad hoc ryšių kanalas: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DZYM7UT

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DZYM7UT
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Finansinės garantijos aprašymas: Vertragserfüllungsbürgschaft 5% Mängelhaftungsbürgschaft 
3% Bankbürgschaft bei Vorauszahlung
Pasiūlymų priėmimo terminas: 01/10/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 1 Mėnuo
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, visi trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti vėliau.
Papildoma informacija: siehe Vergabeunterlagen.
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 01/10/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio Europos 
vasaros laikas

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DZYM7UT/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DZYM7UT
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DZYM7UT
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Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: siehe Vergabeunterlagen.
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip
Dalyvių grupė, kuriai skiriama sutartis, turi būti tam tikros teisinės formos: 
Gesamtschuldnerische haftende Arbeitsgemeinschaft mit bevollmächtigtem Vertreter. 
Mehrfachbeteiligungen einzelner Mitglieder einer Bewerbergemeinschaft sind unzulässig und 
führen zum Verfahrensausschluss sämtlicher betroffener Bewerbergemeinschaften.
Finansinės sąlygos: Wirtschaftliche und finanzielle Leistungsfähigkeit: Auflistung und kurze 
Beschreibung der Eignungskriterien: Angaben über den Umsatz in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit es Leistungen betrifft, die mit den zu vergebenden 
Leistungen vergleichbar sind. In Arbeitsgemeinschaften erzielte Umsätze sind gesondert mit 
dem Beteiligungsanteil aufzuführen. Die vorgenannten Angaben sind mit dem Angebot 
vorzulegen und können durch Einzelnachweise erbracht werden. Präqualifizierte 
Unternehmen haben in ihrer Bewerbung die Möglichkeit die Nummer anzugeben, unter der sie 
in der Liste des Vereins für Präqualifikation von Bauunternehmen Präqualifikationsverzeichnis) 
eingetragen sind.

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Die Senatorin für Bau, Mobilität und Stadtentwicklung
Informacija apie peržiūros terminus: Genaue Angaben zu den Fristen für die Einlegung von 
Rechtsbehelfen: Innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, kann ein Nachprüfverfahren bei der 
Vergabekammer beantragt werden (§ 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB). Danach ist ein 
Nachprüfungsverfahren unzulässig, soweit: 1) der Antragsteller den geltend gemachten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und 
gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der 
Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, 
die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4) mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Bremer Straßenbahn AG
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Bremer Straßenbahn AG

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Bremer Straßenbahn AG
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Registracijos numeris: 04011000-685-42
Pašto adresas: Flughafendamm 12
Miestas: Bremen
Pašto kodas: 28199
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bremen, Kreisfreie Stadt (DE501)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vergabestelle@bsag.de
Telefono numeris: +49 42155967767
Interneto adresas: https://www.bsag.de/
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Die Senatorin für Bau, Mobilität und Stadtentwicklung
Registracijos numeris: Keine Angabe
Pašto adresas: Contrescarpe 72
Miestas: Bremen
Pašto kodas: 28195
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bremen, Kreisfreie Stadt (DE501)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vergabekammer@bau.bremen.de
Telefono numeris: +49 42136159796
Fakso numeris: +49 42149632311
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 52d774cd-f739-4fbf-bd23-59e41ff8a80e  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 17
Skelbimo išsiuntimo data: 31/08/2026 10:47:17 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba

mailto:vergabestelle@bsag.de
https://www.bsag.de/
mailto:vergabekammer@bau.bremen.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Skelbimo paskelbimo numeris: 602122-2026
OL S numeris: 168/2026
Paskelbimo data: 01/09/2026
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